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БЛАГОДАТНАЯ ПОРА СБОРА УРОЖАЯ
Осень в Абхазии

Это не только буйство кра-
сок  красно-желто-зеленых 
оттенков, которые заворажи-
вают на фоне вечнозеленых 
растений. А вот такое коли-
чество плодовых деревьев на 
одной территории, в одной 
стране встречается не так уж 
часто. Где-то созревает кофе, 
где-то рис, еще где-то цветет 
сакура и где-то собирают чай, 
любуются лавандой.  А у нас, 
кажется, собрана вся тропи-
ческая и субтропическая па-
литра. И чай, и киви, и хурма, 
и виноград, яблоки, груши, 
цитрусовые... И можно еще 
долго перечислять. Поэтому 
здесь может быть создан рай 
не только для развития тури-
стического бизнеса, но и са-
мый настоящий гастрономи-
ческий. 

Гудаутский район, как из-
вестно, богат традициями в 
выращивании элитных со-
ртов чая, табака, винограда, 
цитрусовых. Эти культуры, 
к большому сожалению, в 
настоящее время  не возде-
лываются в тех масштабах, 
которые позволяли нашим 
знаменитым селам становить-
ся колхозами-миллионерами. 
Абхазские села благодаря 
коллективному труду добива-
лись и достигали миллионных 
прибылей. Это уже история, 
сейчас все иначе. Крестьяне 
на своих приусадебных участ-
ках или на арендованных зем-
лях выращивают богатый уро-
жай разнообразных фруктов и 
овощей. Однако, каждый год 
перед сбором урожая возни-
кают проблемы и вопросы и в 
первую очередь они связаны 
с реализацией, рынком сбы-
та выращенной продукции. 
Именно на период вывоза 
сельхозпродукции за преде-
лы республики, возникают 
трудности, связанные с пере-
сечением границы. Хотя на 
территории России, в пригра-
ничных с нами городах, бойко 
торгуют такой же продукцией 
из южных стран. Парадокс. 
Наши абхазские цитрусы и 
многие фрукты, особенно хур-

ма, пользуются большой по-
пулярностью во всех регионах 
РФ. Но, скорее, можно купить 
фрукты из дальних стран, 
чем создать условия, чтобы 
фермеры имели возможность 
вывезти и реализовать свою 
продукцию.

Сезон для сбора осенних 
фруктов в Абхазии уже на-
ступил. И хоть погода стоит 
вполне летняя, календарная 
осень говорит о том, что пора 
заготавливать урожай. Что и 
сколько произвели  в нынеш-
нем году гудаутские ферме-
ры? На мои вопросы ответил 
замглавы Администрации Гу-
даутского района, завотделом 
сельского хозяйства Юрий 
Кварацхелия.

– С какими результатами 
труженики полей нашего 
района встречают осень? 
От этого   во многом бу-
дет зависеть и продоволь-
ственная корзина другой 
части населения – горо-
жан. И начнем не с само-
го приятного, с основного 
вредителя – мраморного 
клопа, с которым ведется 
борьба, а его не становит-
ся меньше. 

– Очень сложно за неболь-
шой отрезок времени полно-
стью истребить этот вид опас-
ного вредителя насаждений. 
Это в принципе невозможно, 
но мы надеемся, что у него 
появятся естественные враги, 
тогда и число уменьшится, и 
он не будет настолько опа-
сен для наших садов. Все эти 
годы, а впервые он появился в 
2017 году, мы боремся с мра-
морным клопом. Именно тогда 
появились первые очаги пора-
жения растений. С тех пор мы 
используем различные формы, 
средства, чтобы сделать мини-
мальным урон от вредителя. К 
примеру, только в этом году  
жителям района выдали 1500 

кг химикатов бесплатно, а так-
же устанавливали ловушки с 
феромонами. Словом, борьба 
ведется, но, по всей видимо-
сти, этот вид вредителя мы не 
сможем полностью истребить, 
но сократим их численность, 
однозначно. 

– Какие из насажде-
ний оказались в зоне ри-
ска?

– Алыча, мушмула, лавро-
вишня, это самые первые из 
плодовых, которые поспева-
ют в наших климатических 
условиях, поэтому они первы-
ми страдают от клопа. Вооб-
ще, мраморных клопов смело 
можно назвать плодоядными, 
так как они питаются пре-
имущественно плодами. Если 
сравнить с гусеницей амери-
канской бабочки, то она пита-
ется листьями. Оба вредителя 
наносят существенный вред 
растениям, так как и без ли-
стьев,  и без плодов растение 
может погибнуть. В этот сезон 
особый урон нанесен урожаю 
хурмы, грецкого ореха, фун-
дука. Кроме того, клопы еще 
являются и разносчиками бо-
лезней растений, что уже для 
нас очевидно. Можно увидеть, 
как на фруктовых деревьях  
не вызревают плоды, а опа-
дают. Так что проблем этот 
вредитель доставляет много. 
И все же там, где регулярно 
проводится лечение расте-
ний и уничтожение клопа, их 
становится меньше. Фермеры, 
занимающиеся цитрусовыми, 
в большей степени прово-
дят все агротехнические ме-
роприятия, чтобы сохранить 
свой урожай.

– И тогда вполне логич-
ный вопрос: каковы виды 
на урожай цитрусовых в 
Гудаутском районе?

– В Гудаутском районе 212 
гектаров под цитрусовыми 
насаждениями, они распола-
гаются в нескольких селах 
– Псырцха, Куланырхуа, При-
морское, Ачандара, Лыхны, 
Мгудзырхуа, Агараки. 95 % 
из них отведено под манда-
рины. По предварительным 
данным, ожидается урожай в 
1800 тонн цитрусовых, что по 
сравнению с цифрами про-
шлого года на 10-12 % мень-
ше. На мой взгляд, причина в 
сильной засухе, которая была 
в летние месяцы. И, конечно, 
нельзя не учитывать урона от 
воздействия клопов, так как 
плод является травмирован-
ным после укуса этого вре-
дителя. Собранный урожай 
не в полном объеме удается 

реализовать. К примеру, уро-
жай прошлого, 2022 года, не 
удалось реализовать прибли-
зительно на 40 %. Фермеры, 
вкладывая силы и средства, 
надеются на то, что смогут 
продать свою продукцию. 
Когда они сталкиваются с 
тем, что мандарины стано-
вятся удобрением, с другими 
проблемами,  желание зани-
маться выращиванием цитру-

совых отпадает. Что произо-
шло и с некоторыми нашими 
культурами – чай, табак. По-
этому для реализации цитру-
совых, фруктов и овощей, на 
мой взгляд, нужно находить 
разные  решения. Тогда и 
фермеры будут выращивать 
плодовые культуры, а не нач-
нут заниматься другим видом 
деятельности, к примеру, 
выращиванием однолетних 
культур. Этого нельзя допу-
стить.

– Еще один золотой 
плод, о полезных свой-
ствах которого известно 
очень много, – хурма. 

– Начиная с 2000 года, в 
Гудаутском районе высажено 
200 гектаров хурмы. С мо-
мента активного созревания 
с этих площадей получали 
урожай до 5 000 тонн. Урожай 
нынешнего года будет на 30% 
меньше, так как много дере-
вьев хурмы оказалось зара-
женными грибками, перенос-
чиками которых являются те 
самые мраморные клопы. Мы 
можем наблюдать такую кар-
тину: задолго до созревания 
плоды и листья хурмы начи-
нают опадать. С реализацией 
и хранением хурмы ситуация 
лучше, чем с мандаринами. 
Хурма поддается сушке и дли-
тельному хранению. Частные 
предприниматели стали ис-
пользовать этот прием. Этот 

фрукт высушивают, хранят и 
могут реализовать через не-
сколько месяцев. Таким обра-
зом, потери стали меньше. 

– Этот вопрос не о сезон-
ных фруктах. По вашему 
мнению, почему живот-
новодство в районе не 
развивается? И соответ-
ственно, всю продукцию 
молочной промышленно-
сти – молоко, сыр, смета-
ну, кефир завозят к нам 
издалека. В памяти еще 
те времена, когда почти 
в каждом селе была своя 
молочная ферма. Какие 
главные причины, кото-
рые не дают развивать-
ся этому направлению в 
сельском хозяйстве, и в 
перерабатывающей про-
мышленности?

– Много факторов, которые, 
на мой взгляд, не дают раз-
виваться этому направлению. 
Один из них заключается в 
том, что нынешнее поколение 
молодых людей не готово к 
тому, чтобы работать на жи-
вотноводческой ферме. Стар-
шее поколение, те, кто имел 
опыт подобной работы, в силу 
своего возраста уже не могут 
вернуться в свою профессию. 
Что значит работа на ферме? 
Это не только помещение, 
где будут содержаться коро-
вы. Нужны корма, пастбища, 
пастухи, оборудование для 
дойки коров и многое другое. 
Нужно создать соответству-
ющие условия. Большое зна-
чение имеет заготовка кор-
мов, без этого невозможно 
содержать коров и тем более 
ожидать от них большого ко-
личество молока. Раньше вы-
ращивали кормовые культуры, 
заготавливали сено, силос, 
сенаж и т.д. В 20 селах Гуда-
утского района 8600 крестьян-
ских подворий. Если в каж-
дой семье будет всего одна 
дойная корова, то несложно 
подсчитать, какое получится 
стадо. Я думаю, что мы все же 
начнем возрождать те отрас-
ли, которые были приоритет-
ны. Уверенно говорю об этом, 
потому что мы все свидете-
ли того, что многие молодые 
люди стали заниматься сред-
ним бизнесом в области сель-
ского хозяйства. Так что и жи-
вотноводство, надеюсь, будет 
в числе вопросов, за решение 
которых возьмутся молодые 
предприниматели.

На этой оптимистической 
ноте мы завершили наш 
разговор. Но наметили не-
сколько тем, о которых обя-
зательно расскажем нашим 
читателям.

Марина ГАБРИЯ,
собкор газеты «РА» 

по Гудаутскому району
Фото автора

В Сухуме завершился II Международный 
музыкальный конкурс Алисы Гицба

По решению жюри 
обладателем Гран-
при конкурса стала 
наша соотечествен-
ница Софья Сакания 
(академический во-
кал)

(Материалы о кон-
курсе читайте в од-
ном из следующих 
номеров «РА»)



30 лет абхазской Победе. Торжества в Каракасе
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БОЛИВАРИАНСКАЯ РЕСПУБЛИКА ВЕНЕСУЭЛА

В РЕДАКЦИИ ГАЗЕТЫ «РЕСПУБЛИКА АБХАЗИЯ»

Будни посольств Республики Абхазия                                               

В столице Боливарианской Республики 
Венесуэла, в городе Каракасе, состоялась 
торжественная церемония, посвященная 
большому празднику Республики Абхазия 
– 30-летию Дня Победы и Независимо-
сти. Организаторами ее стали Посольство 
Республики Абхазия в Венесуэле и Ми-
нистерство иностранных дел Боливари-

анской Республики. Церемония прошла в 
Национальном пантеоне и Мавзолее осво-
бодителя Симона Боливара. Ее возглави-
ли Чрезвычайный и Полномочный Посол 
Республики Абхазия в Боливарианской 
Республике Венесуэла Заур Гваджава и за-
меститель министра по делам Европы Ми-
нистерства иностранных дел Венесуэлы 
Франклин Рамирес.

Оркестр Боливарианской армии испол-
нил Гимн Республики Абхазия и Гимн Бо-
ливарианской Республики Венесуэла. 

От имени правительства Венесуэлы 
Франклин Рамирес поздравил народ Ре-
спублики Абхазия со знаменательной да-
той и подтвердил стремление Венесуэлы 
к дальнейшему укреплению уз дружбы и 
братства между двумя странами. 

Обращаясь к собравшимся, Посол Респу-
блики Абхазия Заур Гваджава сказал:

– 30 сентября является одним из самых 
главных и значимых праздников в исто-
рии Абхазского государства. В этот день 
мы отмечаем День Победы в Отечествен-
ной войне народа Абхазии и нашу незави-
симость. В памяти всегда будут жить те, 
кто отдал свои жизни за свободу Родины. 
Сегодня Абхазия – международно-при-
знанная страна, которая установила дипло-
матические отношения с такими странами, 
как Россия, Никарагуа, Венесуэла, Сирия и 
другие государства – члены ООН. 

Он заверил присутствующих, что Ре-
спублика Абхазия продолжает развивать 
и укреплять дружеские и братские связи с 
Венесуэлой во всех областях. Между обе-
ими странами уже подписаны соглашения, 
которые заложили крепкий фундамент 
правовых отношений между государства-
ми. 

Заур Гваджава передал приглашение 
Президента Абхазии Аслана Бжания Пре-
зиденту Венесуэлы Николасу Мадуро по-
сетить Республику Абхазия.

С поздравлениями к Послу Абхазии об-
ратился Посол Российской Федерации в 
Венесуэле Сергей Мелик-Багдасаров. В 
своем выступлении он подчеркнул, что 
Абхазия – братская страна России и всегда 
может рассчитывать на ее поддержку и со-
лидарность. 

Министр иностранных дел Боливари-
анской Республики Венесуэла Иван Хиль 
Пинто в своем поздравлении отметил: «30 
лет независимости являются свидетель-
ством приверженности абхазского народа 
своему пути к самоопределению и постро-
ению процветающего будущего. Венесуэ-
ла глубоко ценит отношения между двумя 
странами и подтверждает твердую волю к 
укреплению сотрудничества». 

На церемонии также присутствовали и 
поздравили абхазский народ послы: Ре-
спублики Беларусь – Андрей Молчан, Си-
рии – Кенан Захер Аль Дин, Гаити – Лесли 
Давид, Палестины – Фади Альзабен, со-
ветник-посланник Посольства Никарагуа – 
Ленин Гонсалес, представители посольств 
Ливана и Боливии, Евразийского инсти-
тута Латинской Америки, Министерства 
обороны Венесуэлы, сотрудники СМИ и 
другие гости. 

Юбилей и титулы Посла Заура Гваджава

– на торжественном заседании, состояв-
шемся в Национальной Ассамблее Боли-
варианской Республики Венесуэла и по-
священном ежегодному отчету Президента 
страны Николаса Мадуро Мороса. В своей 
речи Президент призвал единодушно от-
вергать империалистический интервен-
ционизм – военное вмешательство в дела 
других государств, подчеркнул, что никто 
не должен вмешиваться в дела Венесуэ-
лы, решения о политическом курсе страны 
должны приниматься народом на выбо-
рах;

 – на культурно-политическом меропри-
ятии в честь 89-й годовщины со дня смер-
ти генерала Аугусто Николаса Кальдерона 
Сандино был приглашен Послом Респу-
блики Никарагуа в Венесуэле Орландо Го-
месом; 

– на закрытии – по приглашению мини-
стра обороны Венесуэлы генерал-аншефа 
Владимира Падрино Лопеса – «Всемирной 
встречи: за актуальность боливарианских 
идей революционного лидера в XXI веке», 
приуроченной к 10-летию со дня кончины 
лидера Боливарианской революции Ко-
манданте Уго Чавеса Фриаса. Состоялись 
экуменическая литургия и военный парад. 
Памятное мероприятие возглавил Прези-
дент Николас Мадуро Морос. В своем вы-
ступлении он отметил великое наследие, 
оставленное Команданте Чавесом народу 
Венесуэлы и всему миру. В церемонии 
приняли участие президент Республики 
Никарагуа Даниэль Ортега, президент Ре-
спублики Эквадор Луис Арсе, бывший 
президент Республики Куба Рауль Кастро, 
бывший президент Республики Боливия 
Эво Моралес, премьер-министр Республи-
ки Доминика Рузвельт Скеррит и другие. 
Среди почетных гостей – делегация Рос-
сийской Федерации во главе с президентом 
нефтегазовой компании «Роснефть» Иго-
рем Сечиным;

 – на открытии фотовыставки «Венесу-
эла не угроза, Венесуэла надежда» в Ми-
нистерстве иностранных дел. Организа-
торами были вице-президент Венесуэлы 
Делси Родригес и президент Коммунисти-
ческой партии страны Диосдадо Кабельо. 
Состоялась антиимпериалистическая кон-
ференция на площади Боливара в Карака-
се;

 – на встрече с президентом компании 
TELESUR Патрисией Вильегас. Стороны 
обсудили возможности установления бо-
лее тесных контактов между TELESUR 
и Государственной телерадиокомпанией 

Абхазии для активизации обмена инфор-
мацией, новостями, другими материалами 
между двумя странами. Предусмотрены 
также посещения специалистов и студен-
тов. Встреча посвящена практической ре-
ализации Меморандума о взаимопонима-
нии, который был подписан 7 марта 2017 
года в Каракасе между АГТРК и TELESUR 
для содействия в распространении объек-
тивной и достоверной информации в ме-
диа-пространстве. Стороны договорились 
о регулярном проведении таких совещаний 
для укрепления сотрудничества;

– на торжествах в честь 78-й годовщины 
Победы в Великой Отечественной войне 
1941–1945 годов. В память о героях, сра-
жавшихся за мир против фашизма, состоя-
лось торжественное шествие «Бессмертно-
го полка» на Пасео Лос Просерес в столице 
Венесуэлы. Прозвучали гимны Венесуэлы, 
России, Беларуси и Абхазии. В Посольстве 
Абхазии был создан плакат с фотография-
ми сыновей и дочерей республики, сражав-
шихся в Великой Отечественной войне. 
Памятное торжество было организовано 
посольствами России, Беларуси и Абхазии 
совместно с Министерством иностранных 
дел Венесуэлы. 

 – на встрече с заместителем министра 
иностранных дел по делам Европы Фран-
клином Рамиресом, директором отдела 
Европы Мойрой Мендес, руководителем 
отдела Абхазии Ярицей Родригес. Собрав-
шиеся обменялись мнениями о состоянии 
сотрудничества между Абхазией и Вене-
суэлой, разработали дальнейший план для 
активизации практической работы между 
Посольством Республики Абхазия и МИД 
Венесуэлы. Посол Заур Гваджава и совет-
ник-посланник Посольства РА Наталья 
Боброва поблагодарили за теплый прием и 
выразили надежду на скорейшую реализа-
цию поставленных задач; 

 – на торжестве, посвященном государ-
ственному празднику Российской Федера-
ции – Дню России, по приглашению Чрез-
вычайного и Полномочного Посла России 
в Венесуэле Сергея Мелик-Багдасарова, 
и на Дне Независимости Республики Бе-
ларусь по приглашению Чрезвычайного и 
Полномочного Посла этой страны в Вене-
суэле Андрея Молчана.

Между послами Абхазии и Беларуси Зау-
ром Гваджава и Андреем Молчаном состо-
ялась откровенная беседа по актуальным 
вопросам.

 Публикацию подготовила 
 Лилиана ЯКОВЛЕВА

80-летие! Юбилей красивый и уважае-
мый. И как солидно его дополняют титулы 
юбиляра. Попробуем их перечислить. Заур 
Константинович Гваджава – мастер спор-
та СССР, судья международной категории 
AIBA, тренер сборной команды Кубы по 
боксу (1978 – 1981 гг.), судья Олимпийских 
игр в Сеуле, уполномоченный Красного Кре-
ста, старший тренер Олимпийской сборной 
команды по боксу в Боливарианской Респу-
блике Венесуэла (1998 – 2010 гг.), главный 
тренер на Олимпийских играх сборной ко-
манды Венесуэлы по боксу – Сидней-2000, 
Афины-2004, Пекин-2008.

С 6 декабря 2010 г. Заур Гваджава – 
Чрезвычайный и Полномочный Посол 
Республики Абхазия в Боливарианской 
Республике Венесуэла. С 2012 г. – Чрез-
вычайный и Полномочный Посол Респу-
блики Абхазия в Республике Никарагуа по 
совместительству (по декабрь 2019 г.).

За большой личный вклад в развитие 
международного сотрудничества и дипло-
матической деятельности он награжден 
медалью Министерства иностранных дел 
Республики Абхазии «За заслуги». А за 
самоотверженное служение Родине – ме-

далью Министерства обороны Республи-
ки Абхазия «За поддержание мира в Аб-
хазии». Орден «Ахьдз-Апша» III степени 
вручен Зауру Гваджава за активную дипло-
матическую деятельность, направленную 
на поддержание национальных интересов 
Республики Абхазия в странах Латинской 
Америки. 

Коллеги, друзья, земляки высоко ценят 
его патриотизм, его бесконечную предан-
ность родной Отчизне и искренне желают 
ему доброго здоровья, семейного счастья, 
благополучия, больших успехов в укрепле-
нии дружбы и взаимопонимания между на-
родами Абхазии и Венесуэлы.

Коллектив газеты «Республика Абха-
зия» присоединяет свои поздравления и 
самые добрые пожелания Чрезвычайно-
му и Полномочному Послу Республики 
Абхазия в Республике Венесуэла Зауру 
Константиновичу Гваджава в связи с 
его юбилеем. Редакция газеты с удоволь-
ствием продолжит на своих страницах 
рассказывать о его ответственной ди-
пломатической деятельности, направ-
ленной на укрепление дружеских контак-
тов между Абхазией и Венесуэлой.

***
Посольство Республики Абхазия в Боливарианской Республике Венесуэла живет 

достаточно напряженными буднями. Помимо каждодневных забот, Посол и дипло-
маты нередко являются участникам многих мероприятий, проводимых в стране, 
на которых присутствуют члены Кабинета министров, представители органов 
государственной власти, депутаты, губернаторы, дипломатический корпус, аккре-
дитованный в Венесуэле.

Так, Чрезвычайный и Полномочный Посол Республики Абхазия в Боливарианской 
Республике Венесуэла Заур Константинович Гваджава получал приглашения и при-
сутствовал: Посол Республики Беларусь Андрей Молчан, 

Посол Республики Абхазия Заур Гваджава, 
Посол России Сергей Мелик-Багдасаров с супругой

Состоялось очередное заседание редак-
ционной коллегии газеты «Республика 
Абхазия», посвященное отбору матери-
алов на конкурс Союза журналистов РА 
«Малоизвестные  истории войны».

Редакция в течение года регулярно пу-
бликовала статьи, очерки, интервью, осве-
щала мероприятия, посвященные славной 
дате в истории Абхазского государства  – 
30-летию Победы в Отечественной войне 
народа Абхазии 1992-1993 гг. Авторы с 
особой ответственностью и благодарно-
стью работали над материалами, в каж-
дом слове оставляя частичку своего ду-
шевного тепла. 

В результате двухуровневого отбора на 
конкурс представлены следующие мате-
риалы: Марина Габрия («Мы победим, я 
в это верю», «Потому что верит, потому 
что мать»); Русудан Барганджия («Когда 

пришла война в село Тамыш», «Воен-
ные тропы Отара Хеция», «Возвращайся: 
твоё место учителя ждёт»); Лейла Па-
чулия («Когда обрушилось небо», «Ис-
кры сердца Радислава Киньзяева», «Это 
память стекает слезой»); Заира Цвижба 
(«С учётом военного времени», «Умел 
любить страну»); Эсма Арджения «Дей-
ствовали согласно Женевской конвенции 
по военнопленным»); Ладико Адлейба 
(«В нужное время в нужном месте»); Ли-
лиана Яковлева («Дни и судьбы в буднях 
войны: незабытые воспоминания»); Фа-
ина Кондратьева («Когда закончится во-
йна»); Юлия Соловьёва («Тридцать лет 
как обретение исторических уроков»).

Редакционная коллегия газеты «Респу-
блика Абхазия» желает удачи всем участ-
никам конкурса.

Соб. инф.



ВОЗМОЖНА ЛИ ФУНДАМЕНТАЛЬНАЯ НАУКА НА АБХАЗСКОМ ЯЗЫКЕ?
ЧТО ОБ ЭТОМ ГОВОРЯТ ЭКСПЕРТЫ 
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27 октября – День абхазского языка: новые вызовы, проблемы, перспективы

Абхазский язык – это один из сложнейших языков в мире. Не-
смотря на это возникает вопрос: можно ли использовать наш 
государственный язык для объяснения фундаментальной и при-
кладной науки и для создания научных материалов на нем? Ведь 
применение абхазского языка в научных исследованиях могло бы 
способствовать сохранению и развитию языка и культуры абхаз-
ского народа. 

Эксперты заявляют о возможности существования фундамен-
тальной и прикладной науки на абхазском языке, так как он очень 
гибкий и хорошо поддается переводу на другой любой язык. Вопрос 
только в том, стоит ли переводить обучение в наших школах, кол-
леджах и высших учебных заведениях на абхазский язык? И готово 
ли наше общество к подобной реформе образования? 

27 октября в Абхазии отмечается День абхазского языка. К это-
му празднику было решено подготовить материал, посвященный 
фундаментальной науке на абхазском языке, для чего побеседова-
ли с руководителем Управления по государственной языковой по-
литике Гундой Квициния и заместителем министра просвещения 
республики Адой Кварчелия. 

Гунда Квициния, начальник 
Управления по государственной 
языковой политике: 

«Этот вопрос в нашем обществе 
поднимается давно. Эксперты язы-
ка еще 20 – 30 лет тому назад гово-
рили о необходимости перевода на 
абхазский язык таких гуманитар-
ных предметов, как история, гео-
графия, биология, окружающий 
мир. Однако до сих пор не издан 
даже учебник по истории Абхазии 
на абхазском языке. Это не может 
не удивлять. Что нам помешало 
создать такой учебник? 

Обучение на абхазском язы-
ке возможно и необходимо, но я 
предлагаю начинать именно с гу-
манитарных наук. Иначе резкий 
переход может негативно сказать-
ся на системе нашего образования, 
потому что сегодня у нас нет спе-

циалистов, способных препода-
вать химию, алгебру, геометрию, 
физику и даже географию, биоло-
гию, историю на абхазском языке. 
Сначала нужно подготовить пре-
подавателей. Хорошо, переведем 
мы химию и другие предметы на 
абхазский язык, но кто их будет 
преподавать на абхазском языке? 

Именно поэтому я считаю, что не-
обходимо проводить такую рефор-
му постепенно, начиная с перево-
да на абхазский язык учебников 
именно по гуманитарным наукам. 
К тому же эти переводы должны 
быть на простом и доступном аб-
хазском языке, чтобы не напугать 
детей сложным научным языком. 
При грамотном подходе даже са-
мые сложные термины, словосо-
четания можно объяснить на по-
нятном нам абхазском языке. Этим 
должна заниматься группа пере-
водчиков. Целый институт должен 
работать над созданием этих учеб-
ников. Считаю преждевременным 
переводить гуманитарный блок на 
абхазский язык, если дети не будут 
знать родного языка, а педагоги не 
пройдут специализацию для пре-
подавания на абхазском языке. Их 

нужно готовить к тому, чтобы они 
могли преподавать свои предметы 
на абхазском языке. Не факт, что 
этнический абхаз, свободно гово-
рящий на абхазском языке, сможет 
без подготовки преподавать на 
родном языке, ведь обучение он 
проходил на русском языке. Поэ-
тому важно заняться кадровой по-

литикой. Я против экспериментов 
и резких переходов». 

Ада Кварчелия, заместитель 
министра просвещения РА: 

«Я против резкого перехода к 
преподаванию естественных и гу-
манитарных предметов на абхаз-
ском языке, так как, к сожалению, 
детей не говорящих на родном 
языке у нас в республике стано-
вится больше. Важно сначала вы-
яснить причины проблемы языка, 
понять, какие прогнозы в сфере 
языка, и только тогда предпри-
нимать какие-либо шаги. Даже у 
такого мощного и могучего языка, 
как русский, существуют центры 
по языковой политике, которые 
проводят практические исследо-
вания, чтобы понять, где сегодня 
используется русский и в каком 
он находится состоянии. Эти ис-
следования помогают опреде-
лить, что необходимо сделать для 
развития русского языка, даже 
если ему ничего не угрожает. В 
качестве примера можно приве-
сти проекты, реализуемые Рос-
сотрудничеством, фондом «Рус-
ский мир», которые занимаются 
популяризацией русского языка 
и продвижением идей русского 
мира. 

Поэтому необходимо открывать 
фонды, отделы и центры по раз-
витию абхазского языка, оказы-
вать поддержку государственным 
организациям, занимающимся его 
развитием. В этой работе должны 
быть задействованы не только фи-
лологи и лингвисты, но и специ-
алисты, которые будут проводить 
исследования, касающиеся состо-
яния и жизнеспособности языка. 
Помимо этого к работе должны 
быть привлечены журналисты, 
блогеры, SMM-специалисты – все, 
кто так или иначе будет занимать-
ся развитием и продвижением на-
шего языка. 

Хочу обратить внимание на на-
чальные классы в абхазских шко-
лах, где уже не первое десятиле-
тие ведутся занятия на абхазском 
языке. Однако сегодня учителям 
начальной школы приходится пе-
реходить на преподавание на рус-
ском языке. Раньше практически 
все дети были связаны с селом и 
говорили на родном языке. Сегод-
ня идет отток из сел в города, у 
всех детей имеются гаджеты, где 
мало контента на абхазском язы-
ке, поэтому они приходят в школу, 
не зная языка. И им сложно впо-

следствии осваивать школьную 
программу на абхазском. Ребен-
ку, даже абхазоговорящему, при-
ходится учиться на сложном ему 
языке. По этой причине ему на 
уроках становится трудно и неин-
тересно. Страшнее всего то, что у 
него формируется негативный об-
раз языка. Вот почему многие аб-
хазские семьи отправляют своих 
детей в русские школы, там они 
не сталкиваются с этой пробле-
мой. Поэтому язык должен быть 
легким, пластичным и доступным, 
только тогда он будет усваиваться 
легко и будет вызывать интерес у 
детей. 

Именно поэтому сегодня мы 
должны акцентировать свое вни-
мание не только на научный язык, 
но и на разговорную речь. Науч-
ный язык тоже должен занимать 
значительное место в государ-
ственной программе по развитию 
абхазского языка, однако в первую 
очередь, по моему мнению, не-
обходимо развивать именно раз-
говорную речь. Поэтому переход 
абхазских школ на обучение на аб-
хазском языке – вопрос спорный и 
преждевременный. Но раз мы пла-
нируем к этому прийти, то необ-
ходимо сделать акцент на гумани-
тарном блоке, однако сначала, как 
я уже сказала, мы должны поднять 
уровень разговорного языка. 

Также мы можем использовать 
зарубежный опыт. Например, Ин-
дия помимо родного языка – хинди 
– использует английский. Так как 
индийский народ отлично гово-
рит на английском языке, точные 
науки оставили на английском. 
Ведь это язык науки. Гуманитар-
ный блок перевели на хинди. Что 
касается Абхазии, в этом вопросе 
один неверный шаг может отбро-
сить нас на десятилетия назад или 
довести до точки невозврата. Бро-
саться из крайности в крайность – 
опасно. 

Для повышения уровня разговор-
ного языка я предлагаю разрабаты-
вать учебные комплекты для детей, 
не владеющих абхазским языком. 
Министерство просвещения уже 
разработало два таких Анбана. 
Один – для подготовительных 
классов, второй – для начальной 
школы. Учебники сопровождаются 
всеми вспомогательными матери-
алами. Сейчас Минпрос запускает 
пилотные проекты в некоторых 
школах и планирует начать диффе-
ренцированный подход к изучению 

абхазского языка. Для этого была 
подготовлена вся необходимая 
учебно-методическая база. Если 
проект окажется успешным, то 
по этим учебникам дети будут об-
учаться в школах. Действующий 
Анбан тоже останется в школьной 
программе. 

Считаю также, что с первого 
класса в школьную программу 
необходимо вводить такой пред-
мет, как краеведение, и препода-
вать его через призму Апсуара. 
Ребенок должен знать историю 
своей Родины. Он должен знать, 
какая природа его окружает, ка-
кие улицы носят имена героев. 
Этот предмет позволит узнать не 
только то, как вели себя в про-
шлом наши предки, но и как не-
обходимо вести себя сегодня 
современному абхазу. Ведь Апсу-
ара – это морально-нравственные 
устои, которые актуальны по сей 
день. Никто еще не отменял по-
рядочность, человечность, поня-
тия совести, чести и достоинства. 
Необходимо, чтобы и другие на-
роды, живущие в Абхазии, при-
общались к этому. Это наше лицо, 
наше внутреннее содержание. Где 
мы можем все это развивать? Ко-
нечно же, в Абхазии. И делать это 
должны мы, абхазы. Никто за нас 
этого не сделает. И все это станет 
возможным, когда мы поднимем 
уровень разговорного языка, по-
сле чего  мы постепенно сможем 
перевести историю Абхазии, гео-
графию, ботанику, биологию на 
абхазский язык и преподавать в 
школах, колледжах и вузах на аб-
хазском языке. Всё это, бесспор-
но, оживит наш язык». 

Беседовала 
Эсма АРДЖЕНИЯ 

ТАЛАНТ СОХРАНЯТЬ ДОБРОТУ И ЛЮБОВЬЕдинственный способ сохра-
нить атмосферу и истории про-
шлого – талантливо превратить их 
в книгу. Именно так и поступил 
известный художник и писатель 
Александр Лозовой, собрав по 
крупицам интересные рассказы 
знакомых и, увы, в основном уже 
ушедших из жизни людей.

Двенадцать удивительных рас-
сказов и маленькая повесть «За-
лив чаек» вошли в новую книгу 

Александра Лозового «Восточ-
ные коллажи», пополнившую 
библиоколлекцию Лозового-писа-
теля. Жанр произведений особый 
и весьма редкий – рассказ в рас-
сказе.

И все они посвящены земле, на 
которой Александр родился в се-
мье сухумских интеллигентов, на 
которой вырос и формировался 

как личность, гражданин, патри-
от, где обрел себя и куда постоян-
но возвращается, чтобы напитать-
ся теплом и красками родины. 
Главное в книге – удивительный 
дух, который коренные сухумцы 
узнают в любом уголке мира, – 
напоенный любовью эликсир аро-
матов – свежеобжаренного кофе, 
цветущего османта и романтика 
осеннего ветерка. Вот он зовет, 
манит в дальние дали, а потом 
наполняет сердца тоской, и дети 
Абхазии, поддавшись их зову, 
устремляются назад, домой, в 
родную бухту.

О новой книге Александра Ло-
зового с узнаваемым пейзажем на 
обложке, об Абхазии, о ее столице 
– маленьком Вавилоне говорили 
на днях в офисе представитель-
ства Россотрудничества в Респу-
блике Абхазия гости – секретарь 
Совета безопасности Республики 
Абхазия Сергей Шамба, препо-
даватели АГУ Ляля Харчилава и 
Резо Кация, специалист Управле-
ния образования города Сухума 
Виктория Хурхумал, преподава-
тель русского языка и литературы 

Гаянэ Аведикян, журналисты и 
сам автор книги на презентации, 
организованной сотрудником 
офиса Натальей Каюн и главой 
представительства Дмитрием Фе-
дотовым. Делились собственными 
наблюдениями, историями. 

Наталья Каюн, открывшая 
встречу, призвала всех собирать и 
записывать бесценные воспомина-
ния. Ведь в них не только истории, 
но и бессмертный дух Сухума – 
особого мира, созданного множе-
ством языков и культур, который 
так важно сберечь. Потому что 
замешан он на добре, радости и 
любви. 

Александр Лозовой сказал, что, 
издавая эту книгу, он видел среди 
ее читателей молодое поколение 
Абхазии. И не только Абхазии. 
Он высоко отозвался о молодежи, 
которая живо интересуется исто-
рией и жадно впитывает все, что 
связано с так называемым сухум-
ским духом.

Каждый присутствующий на 
встрече получил в подарок по эк-
земпляру.

Меня, признаюсь, поразило и 

порадовало короткое откровенное 
выступление Дмитрия Федотова, 
который работает в Абхазии срав-
нительно недавно: 

– Каждое утро я начинаю с про-
гулки по набережной, я вижу до-
брожелательных людей, которым 
и я откровенно рад, среди кото-
рых уже чувствую себя своим... А 
возвращаясь из отпуска, я почув-
ствовал вдруг, что возвращаюсь… 
домой. Такого я не чувствовал ни-
где. А ведь мне во многих местах 
доводилось работать…

Гости не хотели расходить-
ся, хозяева – нас отпускать, на-
столько удивительной, светлой и 
радостной была атмосфера зна-
комства с новой книгой и друг с 
другом.

До будущих скорых встреч – с 
новыми идеями, новыми героя-
ми, новыми книгами, живописью, 
фильмами, выставками, интерес-
ными людьми, которым мы откро-
ем свою прекрасную Абхазию, до-
брая аура которой живет в каждом 
из нас. И пусть ее вирус, который 
так важно привить молодому по-
колению, будет самым устойчи-
вым из существующих в мире.

Юлия СОЛОВЬЕВА
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СУДЬБА ШКОЛЫ, СУДЬБА ЧЕЛОВЕКА
Как возрождалась школа после пожара в Аракиче 

Полвека назад
Это было 49 лет назад – в двери 

армянской школы в селе Аракиче 
вошла приехавшая из Мархяула 
молодая и энергичная Гегануш 
Кансузян. С тех пор ее жизнь не-
разрывно связана с этой школой, 
а жизнь аракичской школы уже 
сложно было представить без 
Гегануш. Пионервожатая, секре-
тарь комсомола, а затем (мечта 
сбылась!) – учитель английского 
языка, завуч школы. Годы шли, 
сменяли друг друга зимы и весны, 
поколения учеников и учителей. 
Вот уже ученицы Гегануш при-
водят в родную армянскую школу 
своих детей, а кто-то возвращает-
ся сюда в качестве учителя.

После войны – три учителя 
и 10 учеников 

В 1992 году в Абхазии началась 
война, затронувшая каждый кло-
чок родной земли. После победы 
и изгнания захватчиков Гегануш 
снова вошла в аракичскую шко-
лу, как 19 лет назад. Только на 
этот раз ей открылась удручаю-
щая картина: разруха, от школь-
ной мебели практически ничего 
не осталось. Надвигалась зима,  
и надо было думать, как обогре-
вать помещения. Директор школы 
Владимир Кочконян по состоя-
нию здоровья уже не мог принять 
участие в восстановлении школы, 
и Гегануш пришлось взять обя-
занности директора на себя.

3 ноября этого года исполнится 
30 лет, как Гегануш Кансузян ста-
ла директором школы в Аракиче. 
Вот только в 1993 году, в те но-
ябрьские дни, штат учителей на-
считывал три человека, а за пар-
тами сидело 10 учеников. Но лиха 
беда начало – через полтора ме-
сяца коллектив педагогов попол-
нился на 14 человек – люди стали 
возвращаться в родное село.

И снова время потекло. Оно 
стало другим, но школа приспо-
собилась.

Пожар
23 марта 2023 года поздно ве-

чером в доме Гегануш раздался 
звонок. Жена сторожа школы 
прокричала в трубку: «Школа го-
рит!» Невозможно представить 
себе мысли и чувства, которые 
охватили Гегануш Гаспаровну… 
Она сразу позвонила заведующе-
му  роно Тимуру Гиндия и, слов-
но хватаясь за соломинку, прокри-
чала: «Дмитриевич! Наша школа 
горит!» Тимур Дмитриевич, мо-

ментально вызвав МЧС, рванул 
в сторону охваченной пожаром 
школы.

Когда подъехали, Гегануш Га-
спаровна долго не могла выйти 
из автомобиля. Ей хотели вызвать 

скорую, но она отказалась. Дети, 
школьники тоже прибежали. 
Плакали, глядя на полыхающее 
здание. Сгорело все, кроме стен 
– деревянные перекрытия, парты 
и стулья, документы, книги и ри-
сунки – все-все, что составляло 
повседневную жизнь школы.

На место пожара поспешило 
столько людей, что трудно было 
найти место для автомобилей. 
Шесть пожарных расчетов МЧС 
из Очамчыры, Гулрыпша и Су-
хума тушили разбушевавшееся 
пламя.

«1 сентября вы войдёте 
в новую школу»

А на следующее утро стали по-
ступать предложения о помощи 
– школу спасали и восстанавли-
вали всем миром. Глава Адми-
нистрации Очамчырского района 
Беслан Бигвава возлавил штаб по 
устранению последствий чрез-
вычайной ситуации – надо было 

убрать обгоревшие конструкции, 
очистить площадку для восстано-
вительных работ.

Руководство школы из Атары 
Абхазской, как добрый сосед, 
предложило свои учебные классы 

для занятий и автобус для поез-
док. Второй автобус выделил от-
дел образования района. Так учи-
теля с учениками, погрузившись в 
автобус, ежедневно отправлялись 
из Аракича в Атару на учебу.

Председатель армянской общи-
ны Абхазии Алик Минасян сразу 
после случившегося пообещал: 
«Не переживайте, 1 сентября вы 
войдёте в новую школу». И Алик 
Минасян, и депутат Парламента 
РА Резо Зантария сделали все для 
восстановления армянской школы, 
они же помогли с ремонтом госте-
приимной атарской школы.

Средства для восстановле-
ния собирали и другие армян-
ские села, и все неравнодушные 
люди.

И вот школа снова ожила – све-
жая, сверкающая белизной! Свет-
лые классы, новенькие стулья 
и парты, пять компьютеров для 
занятий информатикой в ком-
пьютерном классе. На стенах в 

классах разместили современные 
наглядные пособия по школьным 
предметам. От отдела образова-
ния – специальная компьютерная 
техника для ведения документоо-
борота.

Двери обновленной школы 
должны были открыться 31 ав-
густа. В волнительном ожида-
нии собрались у школы учителя 
и ученики. С поздравлениями и 
подарками приехали Президент 
республики Аслан Бжания, ми-
нистр образования Инал Габлия, 
представители Администрации 
Очамчырского района во главе с 
Бесланом Бигвава, представите-
ли армянской общины, депутаты 
Парламента РА и многие другие 
почетные гости. Ленточку пере-
резали, и радостный поток хлынул 
в возрожденную школу. Большой 
праздник был тогда в Аракиче!

Встреча с Гегануш Кансузян 
Мне не сразу удалось встре-

титься с Гегануш Кансузян. В 
беседе с завучем Назик Минасян 
я узнала, что Гегануш Гаспаров-
на лежит в больнице, и я решила 
ждать нашей встречи, сколько по-
требуется.

Наконец приезжаем. Гегануш 
Гаспаровна сразу располагает к 
себе искренностью и доброжела-
тельным отношением. Поставлен-
ный голос, четкое произношение 
выдают преподавателя-лингви-
ста, а взгляд передает волнение 
– слезы пытаются прорваться, 
когда вспоминаем пожар, а вот 
уже светится улыбка, когда гово-
рим о детях. Она тяжело перенес-
ла испытание, выпавшее на долю 
армянской школы, это сказалось 
и на здоровье. Гегануш Гаспаров-
на сознается, что до сих пор не 
может спокойно вспоминать ту 
ночь.  

– А когда вы увидели возрож-
денную школу, что почувствова-
ли?

– Радость и большую благодар-
ность – благодарность ко всем, 
кто нам помог! – глаза Гегануш 
Гаспаровны снова улыбаются.

Фотография на память
Гегануш Гаспаровна приняла ре-

шение уйти с поста директора.
– Я решила, что пора уступить 

дорогу молодым, – поделилась 
она. Директором армянской шко-
лы в селе Аракиче стала Марга-
рита Крбашян, она уже около 20 
лет работает учителем начальных 
классов.

– Я пока никак не могу привы-
кнуть к должности директора, –  
говорит Маргарита.

– Привыкнешь, Маргарита, 
привыкнешь, – тепло успокаивает 
Гегануш Кансузян.

Выпив кофе, отправляемся в 
3-й класс на урок чтения. Дети 
рассказывают стихи и сказки на 
разных языках, уверенно и ясно 
излагая мысли. Кстати, дети ара-
кичской школы «без пяти минут» 
полиглоты, ведь они изучают 
четыре языка: армянский, абхаз-
ский, русский и английский.

Прощаемся с Гегануш Гаспа-
ровной уже в дверях школы. Я 
прошу сделать фотографию на 
память.

– Где ваше любимое место в 
школе, Гегануш Гаспаровна? 
Давайте, я там вас сфотографи-
рую.

– А здесь, около входа в школу, 
– улыбается Гегануш Гаспаровна. 
А я понимаю, что любимым ме-
стом для нее является вся аракич-
ская школа.

Фаина КОНДРАТЬЕВА,
собкор газеты 

«Республика Абхазия» 
по Очамчырскому району

26-27 октября АГУ принял 
участие в качестве соорганиза-
тора в V Международной науч-
но-практической конференции 
«Стратегии развития общества и 
экономики в новой реальности». 
Конференция была проведена 
в Южно-Российском институте 
управления (г. Ростов-на-Дону). 
Вместе с АГУ соорганизаторами 
конференции явились Универ-
ситет социальных наук (Турция, 
г. Анкара) и Южный федераль-
ный университет (Россия, г. 
Ростов-на-Дону).

26 октября состоялось пле-
нарное заседание по теме 

«ESG-трансформация систем 
управления и устойчивое раз-
витие». 

В настоящее время одним 
из трендов устойчивого раз-
вития выступает внедрение 
в систему управления ESG-
принципов.

ESG-трансформация ориен-
тирована на формирование 
ответственного отношения го-
сударства и бизнеса к сохра-
нению и защите окружающей 
среды, повышению социальной 
ответственности и реформиро-

ванию системы управления. 
ESG выступает основой для 
составления стратегических 
планов и различных рейтин-
гов развития. Участие государ-
ственных структур и бизнеса в 
этих рейтингах подтверждает 
приверженность к концепции 
устойчивого развития.

На пленарном заседании по-
сле приветственных слов от 
организаторов и соорганизато-
ров было заслушано 13 докла-
дов, представленных учеными 
из различных регионов России, 

а также КНР, Турции, Таиланда 
и Абхазии. 

27 октября прошли секцион-
ные заседания по следующим 
направлениям: «Современные 
тренды экономического раз-
вития: национальные цели и 
приоритеты»; «Модернизация 
государственного и корпора-
тивного управления в целях 
обеспечения стратегической 
устойчивости»; «Правовое 
регулирование устойчивого 
развития территориальных и 
отраслевых экосистем»; «Поли-

тические и социальные инсти-
туты, процессы и технологии в 
современных условиях».

Сотрудники экономического 
факультета АГУ Зураб Аджин-
джал и Анзор Цкуа представили 
свои доклады на секциях «Со-
временные тренды экономиче-
ского развития: национальные 
цели и приоритеты» и «Модер-
низация государственного и 
корпоративного управления в 
целях обеспечения стратеги-
ческой устойчивости».

Алхас ЧХАМАЛИЯ


